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Putty knife - stainless steel 
Schildersmes - RVS
Couteau de peintre - INOXTOPFLEX

•	Drop forged crossing rod, fine polished
•	Rosewood handle
•	Available in 6 different sizes

•	Een massieve basis, gesmeed, zoolplaat  
vastgenageld

•	Greep in behandeld glanzend palissanderhout
•	Verkrijgbaar in 6 verschillende maten

•	Embase massive, forgée, semelle rivetée
•	Manche en bois de palissandre lustré
•	Disponible en 6 différentes tailles

Solidity
Stevigheid

Solidité

Flexible
Flexibel
Flexible

CODE

DS 05210 25 mm

DS 05230 38 mm

DS 05240 50 mm

DS 05250 63 mm

DS 05260 75 mm

DS 05280 100 mm

FLE
X

IB
L E       •  F L E X

I B
E

L

Gesmeed uit 1 deel

forgé monobloc

•	Tempered steel blade, rectified and varnished
•	Natural wooden handle
•	Available in 8 different sizes

•	Mes in gehard staal, verbeterd en gelakt
•	Natuurhouten greep
•	Verkrijgbaar in 8 verschillende maten

•	Lame en acier trempé, rectifiée et vernie
•	Manche en bois naturel
•	Disponible en 8 différentes tailles

CODE

MB 102020 20 mm

MB 102030 30 mm

MB 102040 40 mm

MB 102050 50 mm

MB 102060 60 mm

MB 102080 80 mm

MB 102100 100 mm

MB 102120 120 mm

Putty knife
Schildersmes
Couteau de peintre

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR
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Paint scraper with hammerhead - stainless steel
Afsteekmes met stijf blad met hamerkop - RVS
Riflard à lame rigide avec tête marteau - INOX DURA-HAMMERGRIP

CODE

DS 62041 50 mm

DS 62061 75 mm

TÊTE M
A

R
T E A U  •  H A M

E
R

K
O

P

UNI-GRIP

CODE

DS 08020 32 mm

DS 08030 40 mm

DS 08040 50 mm

DS 08050 60 mm

DS 08060 80 mm

DS 08080 100 mm

DS 08090 125 mm

•	Handle ABS
•	Available in 7 different sizes

•	ABS greep
•	Verkrijgbaar in 7 verschillende maten

•	Manche ABS
•	Disponible en 7 différentes tailles

•	Handle bi-material, ergonomic form
•	Available in 2 different sizes
	 Application : scraping, descaling and filling

•	Greep bi-materiaal, ergonomische vorm
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten
	 Toepassing : schrapen, decaperen en opvullen

•	Manche bi-matière, forme ergonomique
•	Disponible en 2 différentes tailles
	 Application : gratter, décaper et reboucher

Putty knife - stainless steel 
Schildersmes - RVS
Couteau de peintre - INOX

DURA-GRIP
Putty knife - stainless steel
Schilderspatel - RVS
Spatule de peintre - INOX

•	Handle bi-material, ergonomic form
•	Available in 6 different sizes

•	Greep bi-materiaal, ergonomische vorm
•	Verkrijgbaar in 6 verschillende maten

•	Manche bi-matière, forme ergonomique
•	Disponible en 6 différentes tailles

CODE

DS 02220 32 mm

DS 02240 50 mm

DS 02260 75 mm

DS 02280 100 mm

DS 02290 125 mm

DS 02300 150 mm
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Multifunctional knife with hammerhead - stainless steel
Multifunctioneel mes met hamerkop - RVS
Couteau multifonction avec tête marteau - INOXDURA-HAMMERGRIP

CODE

DS 61160 75 mm

TÊTE M
A

R
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E
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K
O

P

CODE

DS 02340 63 mm

DURA-GRIP
Multifunctional knife - stainless steel
Multifunctioneel mes - RVS
Couteau multifonction - INOX

•	Grip bi-material
•	Ergonomic form
	 Application: 5-in-1 : scraping, descaling, filling,  

eliminating cracks, to clean rollers

•	Greep bi-materiaal
•	Ergonomische vorm
	 Toepassing : 5-in-1 : schrapen, decaperen, opvullen, 

wegwerken van scheuren, reinigen van rollen

•	Manche bi-matière
•	Forme ergonomique
	 Application : 5 en 1 : gratter, décaper, reboucher, 

élargir les fissures, nettoyer les rouleaux

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

•	Handle bi-material
•	Ergonomic form
	 Application : 6-in-1 : scraping, descaling, 

filling, eliminating cracks, to clean rollers, nail trigger

•	Greep bi-materiaal
•	Ergonomische vorm
	 Toepassing : 6-in-1 : schrapen, decaperen, 

opvullen, wegwerken van scheuren, 
reinigen van rollen, nageltrekker

•	Manche bi-matière
•	Forme ergonomique
	 Application : 6 en 1 : gratter, décaper, reboucher, 

élargir les fissures, nettoyer les rouleaux,  
arrache-clou
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Paint scraper • Verfschraper • Grattoir à peinture

•	Wooden handle
	 Application :
	 allows to widen the cracks before joining

•	Greep in hout
	 Toepassing :
	 verbreedt de scheuren voor het samenvoegen

•	Manche en bois
	 Application :
	 permet d’élargir les fissures avant rebouchage

CODE

DS 06655 60 mm

CODE

DS 06650 50 mm

• 	Wooden handle
	 Application :
	 to aid the removal of paint from contoured 

surfaces

•	Houten greep
	 Toepassing :
	 gebruik voor geprofileerde ondergrond en 

rondingen

•	Manche en bois

	 Application :
	 utilisé pour des surfaces courbes et profilées

Triangular • Driehoekig
Triangulaire

Multifonctional • Multi-functioneel
Multi-forme

Knife for removing mastic • Uitkapmes voor mastiek • Couteau à démastiquer

•	Tempered steel blade, varnished 
•	Handle PP, ABS coating
	 Application : for removing mastic from windows

•	Mes in gehard staal, gelakt
•	Greep PP, ABS coating
	 Toepassing : verwijderen van mastiek uit ramen

•	Lame en acier trempé, vernie
•	Manche PP, ABS surmoulé
	 Application : pour démastiquer les vitres

CODE

MB 101870 90 x 30 mm

Mastic knife, bay leaf • Mastiekmes, laurierblad
Couteau à mastiquer, feuille de laurier

•	Curved dagger
•	Tempered steel blade, varnished 
•	Handle beechwood, varnished
	 Application : to masticate the windows

•	Gebogen dolk
•	Mes in verbeterd gehard staal, gelakt
•	Beukenhouten greep, gelakt
	 Toepassing : voor plaatsen van mastiek in ramen

•	Poignard courbé
•	Lame en acier trempé, vernie
•	Manche bois hêtre verni
	 Application : pour mastiquer les vitres

CODE

MB 101930 110 x 35 mm

0,70
mm

 THIC
KN
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0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR



8

PA
IN

T 
TO

OL
S 

• S
CH

IL
DE

RS
GE

RE
ED

SC
HA

P 
• O

UT
IL

S 
DE

 P
EI

NT
RE

CODE

FC 610025 20 mm

•	Structure in aluminium
•	Soft-Grip handle

•	Structuur in alu
•	Soft-Grip greep

•	Structure en alu
•	Manche en Soft-Grip

Scraper with interchangeable blade
Handschraper met vervangbaar lemmet
Racloir avec lame interchangeable

CODE

FC 610026 20 mm

FC 610051 50 mm

FC 610061 63 mm

CODE

FC 610050 50 mm

Triangular
Driehoekig • Triangulaire

Straight • Recht • Droite

•	Blades made of tungsten carbide
	 Packaging per piece

•	Lemmet in hardmetaal
	 Per stuk verpakt

•	Lames en carbure de tungstène
	 Emballée par pièce

SOFT-GRIP

CODE

FC 610060 63 mm

Straight + ball
Recht + bol • Droite + boule

Replacing blades
Vervanglemmets
Lames de rechanges
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Glass scraper with interchangeable blade
Glasschraper met vervangbaar lemmet
Gratte-vitre avec lame interchangeable

•	Metal frame

•	Metalen monture

•	Monture métallique

CODE

DS 38520 100 x 40 mm

CODE

DS 38523 20 x 40 mm

Packed by 5 pieces
Per 5 stuks verpakt
Emballées par 5 pièces

Universal scraper with interchangeable blade
Universele afschraper met vervangbaar lemmet

Grattoir universel avec lame interchangeable

CODE

FC 615101 100 mm

FC 615151 150 mm

CODE

FC 615100 300 X 100 mm

FC 615150 600 X 150 mm

•	Sharp blade 
•	Handle in steel with rubber grip

•	Vlijmscherp mes
•	Stalen handvat met rubberen greep

•	Lame acérée
•	Manche en acier avec revêtement 

en caoutchouc

•	Blades made of tungsten carbide

	 FC 615101 : Packed by 10 pieces
	 FC 615151 : Packed by 5 pieces

•	Lemmet in hardmetaal

	 FC 615101 : Per 10 stuks verpakt
	 FC 615151 : Per 5 stuks verpakt

•	Lames en carbure de tungstène

	 FC 615101 : Emballées par 10 pièces
	 FC 615151 : Emballées par 5 pièces

Replacing blades
Vervanglemmets
Lames de rechanges

Replacing blades
Vervanglemmets
Lames de rechanges
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CODE

PL 624020 6 cm  x 2 m

PL 624030 6 cm  x 3 m

Wallpaper guide knife - stainless steel
Behangerslat - RVS
Règle de colleur - INOX

•	Available in 2 different sizes
	 Application : to cut wallpaper in the parallel length 
	 Can also be used for laying chape
	 (see drawing)

•	Verkrijgbaar in 2 maten
	 Toepassing : om behangpapier evenwijdig in de 

lengte te snijden
	 Ook te gebruiken voor het leggen van chape
	 (zie tekening)

•	Disponible en 2 différentes tailles
	 Application : pour couper le papier peint  

parallèlement dans la longueur
	 Peut aussi être utilisé pour la pose de la chape 
	 (voir dessin)

CHAPE CHAPE

STEENLESS STEEL RULE
INOX LAT

REGLE INOX

CODE

Trapezoidal shape
Trapeziumvorm
Forme trapèze

PL 521000 240 x 120 mm

With integrated handle
Met ingewerkte handgreep
Avec poignée incorporée

PL 521777 255 x 130 mm

Smooth knife PE
Gladstrijkspatel PE
Spatule à maroufler en PE

CODE

PL 520000 600 mm

Cutting rule - stainless steel
Afsnijlat - RVS

Règle de coupe - INOX

•	Frame PVC

•	Kunststofbasis

•	Monture PVC

PL 521000

PL 521777
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CODE

DS 38450 475 x 150 mm

Wallpaper perforator
Perforatierol voor behang

Boucharde à perforer

•	Pointes in tempered steel  on plastic roller
•	Wooden handle

•	Geharde stalen punten op kunststofbasis 
•	Houten steel

•	Pointes en acier trempé sur rouleau en matière plastique
•	Manche en bois

A wallpaper perforator is very useful for removing wallpaper.  
When you first make holes in the wallpaper, steam can penetrate better. 
This ensures that the wallpaper (especially with thick painted paper and 
painted vinyl paper) is peeling easier, and you will save time. The handle 
makes the perforation up above easier.

Als je behang wilt gaan verwijderen, is een perforatierol erg handig. 
Doordat je eerst met de rol gaatjes maakt in het behang, kan de stoom 
vervolgens beter het behang doordringen. Dit zorgt er dan weer voor dat 
het behang (vooral bij dik behang en bij vinylbehang)
makkelijker loslaat, wat dus weer tijd bespaart. De stok maakt het 
makkelijker om bovenaan de muren te kunnen perforeren.

Une boucharde à perforer est très utile pour enlever le papier peint. 
Lorsque vous faites d’abord des trous dans le papier peint, la vapeur peut 
mieux pénétrer. Ceci garantit que le papier peint (spécialement avec du 
papier peint épais et du papier peint en vinyl) se détache plus facilement, 
et vous gagnez ainsi du temps. Le manche rend la perforation en hauteur 
plus facile.

Set of 4 Japonese palette knives
4-delige Japanse spatelset

Set de 4 spatules Japonaise

CODE

PL 606404 50, 80, 100, 120 mm

• Blade in steel

•  Mes in staal

• Lame en acier

FLE
X
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L E       •  F L E X

I B
E
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CODE

DS 62080 100 mm

DS 62090 125 mm

DS 62100 150 mm

Blade XL • Blad XL • Lame XL

DS 62110 200 mm

DURA-HAMMERGRIP SK2

Joint knife with hammerhead - stainless steel
Voegspatel met hamerkop - RVS
Spatule à jointoyer avec tête marteau - INOX DURA-HAMMERGRIP

•	Bi-material handle
•	Ergonomic form 
•	Available in 3 different sizes

•	Manche bi-matière
•	Forme ergonomique
•	Disponible en 3 différentes tailles

CODE

DS 04280 100 mm

DS 04300 150 mm

With bit / met bit / avec bit

DS 04809 150 mm

•	Tip incorporated into the hammerhead, to retighten the screws without 
changing tools

•	Bit inbegrepen in hamerkop, dient om de schroeven aan te draaien zonder van 
gereedschap te wisselen

•	Embout incorporé dans la tête du manche, pour revisser les vis des plaques 
qui dépassent sans changer d’outil

Joint knife with hammerhead - stainless steel
Voegspatel met hamerkop - RVS

Spatule à jointoyer avec tête marteau - INOX

FLE
X

IB
L E       •  F L E X

I B
E
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R
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O
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+ Bit PH2

EXTRA LARGE

•	Bi-material handle
•	Ergonomic form 
•	Available in 4 different sizes
	 Application: especially for finishing coating and decoration 

effects

•	Greep bi-materiaal
•	Ergonomische vorm
•	Verkrijgbaar in 4 verschillende maten
	 Toepassing: speciaal voor afwerking, harken en decoratie 

effecten

•	Manche bi-matière
•	Forme ergonomique
•	Disponible en 4 différentes tailles
	 Application: spécial pour enduits de finition, ratissage et 

effet déco

•	Greep bi-materiaal
•	Ergonomische vorm
•	Verkrijgbaar in 3 maten
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NYLON-GRIP

CODE

DS 02080 100 mm

DS 02090 125 mm

DS 02100 150 mm

•	Bright polished blade, flexible
•	Handle in nylon
•	Available in 3 different sizes

•	Mes helder gepolijst en soepel
•	Nylon greep
•	Verkrijgbaar in 3 verschillende maten

•	Lame polie brillante et souple
•	Manche en nylon
•	Disponible en 3 différentes tailles

FLE
X

IB
L E       •  F L E X

I B
E

L

NYLON-HAMMERGRIP

•	Carbon steel blade, polished shiny, flexible 
	 Application: essential for jointing drywall

•	Mes in carbon staal, helder gepolijst, soepel
	 Toepassing : onmisbaar voor het voegen van gipsplaten

•	Lame en acier carbone, polie brillante, souple
	 Application : Indispensable pour enduire les joints de 

plaques de plâtre

CODE

DS 03100 150 mm

WOOD-HAMMERGRIP

CODE

DS 04600 150 mm

•	Bright polished blade, flexible
•	Wooden handle

•	Mes helder gepolijst, soepel
•	Houten greep

•	Lame polie brillante, souple
•	Manche en bois

Joint knife - stainless steel
Voegspatel - RVS
Spatule à jointoyer - INOX

Joint knife
Voegspatel
Spatule à jointoyer

Joint knife - stainless steel
Voegspatel - RVS
Spatule à jointoyer - INOX
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Joint knife - stainless steel
Voegspatel - RVS
Couteau à enduire - INOX

•	Blade rounded, avoidance of remnants
•	Edges 90° for the angles
•	Ergonomic handle
•	Easy to clean 
•	Balanced manual control
•	Available in 6 different sizes

•	Afgerond blad, tegen achterblijven van restanten
•	Randen 90° invalshoeken 
•	Ergonomische greep 
•	Eenvoudig te reinigen 
•	Evenwichtige handbediening
•	Verkrijgbaar in 6 verschillende maten

CODE

MB 26001 100 mm

MB 26002 120 mm

MB 26003 140 mm

MB 26004 160 mm

MB 26005 180 mm

MB 26006 200 mm

PVC-GRIP

CODE

MB 160120 120 mm

MB 160140 140 mm

MB 160160 160 mm

MB 160180 180 mm

MB 160200 200 mm

MB 160240 240 mm

•	Blade hardened steel, varnished 
•	Handle in beech wood riveted
•	Available in 6 different sizes

•	Mes in verbeterd gehard staal, gelakt
•	Beukenhouten greep, genageld
•	Verkrijgbaar in 6 verschillende maten

•	Lame en acier trempé, vernie
•	Manche en bois de hêtre riveté
•	Disponible en 6 différentes tailles

•	Mounted on rigid aluminum reinforcement
•	Reinforced blade
•	Available in 6 different sizes
	 Application : specially designed for the 

coating of drywall and to facilitating the 
finishing work

•	Gemonteerd op stevige aluminium basis
•	Versterkt mes
•	Verkrijgbaar in 4 verschillende maten
	 Toepassing : speciaal ontworpen voor het 

coaten van gipsplaten en om de afwerking 
te vergemakkelijken

CODE

DS 36061 200 mm

DS 36062 250 mm

DS 36063 300 mm

DS 36064 350 mm

ERGO-SOFT

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

Joint knife • Voegspatel • Couteau à enduire

Joint knife - stainless steel
Voegspatel - RVS
Couteau à enduire - INOX

•	Monté sur renfort en aluminium rigide
•	Lame renforcée
•	Disponible en 4 différentes tailles
	 Application : spécialement étudié pour enduire 

les plaques de plâtres et faciliter la finition

•	Lame arrondie anti-traces
•	Bords à 90° pour les angles
•	Manche ergonomique
•	Nettoyage facile
•	Tenu en main équilibrée
•	Disponible en 6 différentes tailles
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Joint knife Bi-flex - stainless steel
Spackmes Bi-flex - RVS
Couteau à enduire Bi-flex - INOX

CODE

MB 350010 100 mm

MB 350025 250 mm

MB 350035 350 mm

MB 350045 450 mm

MB 350060 600 mm

MB 350080 800 mm

MB 350100 1000 mm

FINISH

FLE
X

IB
L E       •  F L E X

I B
E

L

CODE

MB 351000 1,00 m > 2,00 m

Aluminum handle for joint knife “FINISH”
Alusteel voor “FINISH” spackmes
Perche en alu pour lame à lisser “FINISH”

•	Allowing an easier working at height

•	Voor het vergemakkelijken van werken op hoogte

•	Permettant un travail plus simple en hauteur

Also for Airless
Ook voor Airless

Aussi pour projectage

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

Provides an adjustment burr on large areas, at very high speeds without loss of coating and  
almost without sanding.

Maakt het mogelijk om grote oppervlakken op zeer hoge snelheid perfect glad te maken,  
zonder coating verlies en vrijwel zonder schuren.

Permet un lissage sans bavures sur de grandes surfaces, à de très grandes cadences, sans  
perte d’enduit et pratiquement sans ponçage.

•	Zeer slijtvast
•	Ergonomisch en licht
•	Verkrijgbaar in 7 verschillende maten
	 Toepassing :
	 Voor kleine en grote beklede oppervlakken
	 Voor het gladstrijken van geprojecteerde coatings
	 Voor het afwerken en verwijderen van overtollige 

plaaster op gipsplaten
	 Voor toepassing en afwerking decoratieve 

coatings

•	Ultra résistante à l’abrasion
•	Ergonomique et légère
•	Disponible en 7 différentes tailles
	 Application :
	 Pour enduire les petites et grandes surfaces
	 Pour le lissage des enduits projetés
	 Pour la finition et le ratissage des bandes
	 Pour l’application et la finition des enduits déco

•	Highly resistant to abrasion
•	Ergonomic and lightweight
•	Available in 7 different sizes
	 Application :
	 For coating large and small surfaces
	 For smoothing projected coatings
	 For finishing and removing redundant plaster on 

drywall
	 For application and finishing decoration coatings
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•	Flexible blade mounted on a solid 
aluminum base

•	An excellent agility
•	Available in 5 different sizes

•	Flexibel mes gemonteerd op stevige 
aluminium basis

•	Een uitstekende behendigheid
•	Verkrijgbaar in 5 verschillende maten

•	Lame flexible monté sur renfort en 
aluminium rigide

•	Prise en main excellente
•	Disponible en 5 différentes tailles

CODE

DS 008020 200 mm

DS 008028 300 mm

DS 008038 400 mm

DS 008048 500 mm

DS 008057 600 mm

DURA-SOFT

FLE
X

IB
L E       •  F L E X

I B
E

L
•	Rigid blade mounted on a solid aluminum base
•	An excellent agility
•	Available in 3 different sizes

•	Stijf mes gemonteerd op stevige aluminium basis
•	Een uitstekende behendigheid
•	Verkrijgbaar in 3 verschillende maten

•	Lame rigide monté sur renfort en aluminium rigide
•	Prise en main excellente
•	Disponible en 3 différentes tailles

Adapter for attachment on telescopic pole
Adapter voor bevestiging op telescoopstang
Adaptateur pour montage sur perche télescopique

•	Adapter for mounting on coating knives,  
DURA-SOFT model and on télescopique pole (ref. DS 009200)

•	Adapter voor bevestiging op spackmes model  
DURA-SOFT en op telescooptang (ref. DS 009200)

•	Adaptateur à monter sur les couteaux à enduire modèle  
DURA-SOFT et sur perche télescopique (réf. DS 009200)

CODE

DS 009200 1,20 m > 2,10 m

Telescopic pole for coating knive “DURA-SOFT”
Telescooptang voor spackmes “DURA-SOFT”

Perche télescopique pour couteau à enduire “DURA-SOFT”

•	Allowing an easier working at height

•	Voor het vergemakkelijken van werken op hoogte

•	Permettant un travail plus simple en hauteur

CODE

DS 009275

CODE

DS 008938 400 mm

DS 008948 500 mm

DS 008960 600 mm

 FOR ADA
PT

ER
 • 

VO

OR ADAPTER • POUR ADAPTATEUR

Coating knife - stainless steel
Spackmes - RVS
Couteau à enduire - INOX

0,50
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

 FOR ADA
PT

ER
 • 

VO

OR ADAPTER • POUR ADAPTATEUR
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CODE

KU 565035 350 mm

KU 565050 500 mm

KU 565060 600 mm

•	Wooden handle against galvanizing,
	 riveted and pressure resistant
•	Available in 3 different sizes

•	Greep in hout tegen verzinking,
	 vastgenageld en drukbestendig
•	Verkrijgbaar in 3 verschillende maten

•	Manche en bois contre plaqué,
	 riveté et indeformable
•	Disponible en 3 différentes tailles

CODE

DS 002035 350 mm

DS 002050 500 mm

DS 002060 600 mm

DS 002080 800 mm

•	Available in 4 different sizes
	 Application : to make coating structures: 
	 for applying relief effects and smooth out  

(thick and thin)

•	Verkrijgbaar in 4 verschillende maten
	 Toepassing : om structuren aan te brengen in  

coatings: reliëfeffecten aanbrengen en  
gladstrijken (dik en dun)

•	Disponible en 4 différentes tailles
	 Application : pour structurer les enduits:
	 effets reliefs et lissage des enduits (fins et épais)

DURA-SOFT

CODE

DS 005800 800 mm

•	Wooden handle

•	Greep in hout

•	Manche en bois

ROUNDED
 E

DG
ES

 • A
FGERONDE HOEKEN • COINS ARRONDIS

0,60
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

Coating knife - stainless steel
Spackmes - RVS
Couteau à enduire - INOX

Coating knife - stainless steel
Spackmes - RVS
Couteau à enduire - INOX

Coating knife - stainless steel
Spackmes - RVS
Couteau à enduire - INOX

0,70
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR
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CODE

DS 36950 330 x 330 mm

Plaster plate - stainless steel
Spachtelbord - RVS
Palette de plâtrier - INOX

•	Base ALU
•	Handle ERGO-SOFT

•	ALU basis
•	Handgreep ERGO-SOFT

•	Base ALU
•	Manche ERGO-SOFT

ERGO-SOFT

CODE

Small • Klein • Petit

HH 614000 127 x 90 mm

Large • Groot • Grand

PP 614100 160 x 100 mm

Plaster cup • Gipsbeker • Bol à plâtre

•	Rubber
•	Available in 2 different sizes

•	Rubber
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten

•	Caoutchouc
•	Disponible en 2 différentes tailles

CODE

PL 637000 Ø 160 mm

Plaster pan
Stukadoor pannetje
Casserole de plâtrier

•	Steel with wooden handle

•	 In staal met houten handgreep

•	En acier avec poignée en bois

Plasterbox - stainless steel
Gipsbakje - RVS
Cuve à plâtre - INOX

CODE

DS 15004 330 mm

HH 614000

PP 614100
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CODE

KU 353000 450 x 90 mm

ALU plaster plane
Gipsschaaf ALU • Rabot à plâtre ALU

CODE

PL 353010 460 x 89 mm

CODE

KU 25272 285 x 140 mm

Grille, lattice plane
Gipsrooster • Grille, rabot à plâtre

•	Rectangular
•	PVC handle

CODE

PL 308018 180 x 90 mm 86 17 mm

Crab block spiked, with belt
Krabblok met punten, met riem
Taloche à pointes, poignée sangle

•	Plastic frame
•	Steel points

•	Kunststof frame
•	Stalen punten

•	Armature en plastique
•	Pointe en acier

•	Aluminium frame 
•	8 diagonally opposite blades
	 Application : for cleaning, scraping and equalizing 

plaster. Make sure that the plaster is dry enough 
because otherwise you will remove too much.

•	Aluminium frame
•	8 schuingestelde messen
	 Toepassing : voor het reinigen, afschrapen of 

egaliseren van pleisterwerk. Zorg er wel voor  
dat het gips droog genoeg is want anders wordt  
te veel weggenomen.

•	Armature en aluminium
•	8 lames opposées en diagonale 
	 Application : pour le nettoyage, le grattage 

et le nivellement de plâtre. Assurez-vous 
que le plâtre soit assez sec, autrement trop 
de matière sera enlevé.

•	Rectangulaire
•	Poignée PVC

•	Rechthoekig
•	Kunststof handgreep

CODE

RM 321200 240 x 140 mm 240 15 mm

RM 321210 250 x 150 mm 480 8 mm

Crab block spiked, pressed sheet metal
Krabblok met punten, doorgezette plaat

Taloche à pointes, tôle emboutie

•	Wooden handle
•	Long points

•	Houten handgreep
•	Lange punten

•	Poignée bois
•	Pointes longues

RM 321210

RM 321200
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Sanding block
Schuurblok • Bloc de ponçage

CODE

DS 15010 230 x 85 mm

•	Rubber
	 Application : for sanding plaster, wood, ...

•	Rubber
	 Toepassing : voor het schuren van plaaster, hout, ...

•	Caoutchouc
	 Application : pour le ponçage des plâtres,bois, ...

CODE

DS 14800 250 mm

Replacing grille 
Vervangblad • Grille de rechange

DS 14805 250 mm

CODE

DS 14870 150 mm

Plaster plate scraper 
Blokschaaf • Rabot universel

•	Plastic frame

•	Structuur in plastiek

•	Structure en plastique

Application :
for sanding drywall edges

Toepassing :
voor het schuren van gipsplaatranden

Application :
pour le ponçage des champs de plaques de plâtres

•	Metal frame
•	Ergonomic handle

•	Structuur in metaal
•	Ergonomische greep

•	Structure en métallique
•	Manche ergonomique

Plaster plate scraper 
Blokschaaf • Rabot universel

Application :
for sanding drywall edges

Toepassing :
voor het schuren van gipsplaatranden

Application :
pour le ponçage des champs de plaques de plâtres
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Pole sander with wood pole
Schuurder met kniegewricht op steel
Ponceuse à manche avec articulation

Hand polisher for sandpaper
Handschuurder voor schuurgaas

Ponceuse à main pour grille émeri

•	Plastic frame
•	Available in 2 different sizes
	 Application :
	 allows sanding and finishing walls and 

ceilings, for use with Emery grids KR DC 
(see below)

•	Monture en plastique
•	Disponible en 3 différentes tailles
	 Application :
	 permet le ponçage et finition des murs et 

plafonds, à utiliser avec les grilles émeris 
KR DC (voir ci-dessous)

•	ALU frame

•	ALU basis

•	Monture en alliage ALU

CODE

PL 284023 230 x 80 mm

PL 285024 230 x 105 mm

CODE

KR DC710 280 x 105 mm per/par 10 stuks/pcs P 80

KR DC122 280 x 105 mm per/par 3 stuks/pcs P 100

KR DC123 280 x 105 mm per/par 10 stuks/pcs P 100

KR DC120 280 x 105 mm per/par 50 stuks/pcs P 100

KR DC810 280 x 95 mm per/par 10 stuks/pcs P 120

KR DC910 280 x 105 mm per/par 10 stuks/pcs P 220

CODE

DS 15014 230 x 85 mm

•	ALU framae
	 Application : allows sanding and finishing 

walls and ceilings, for use with Emery grids 
KR DC (see below)

•	Monture en ALU
	 Application : permet le ponçage et finition 

des murs et plafonds, à utiliser avec les 
grilles émeris KR DC (voir ci-dessous)

CODE

DS 15045 240 x 85 mm

Sandpaper for hand polisher
Schuurgaas voor handschuurders
Grille émeri pour ponceuses

PL 285024

DS 15014

KR DC123

Application : pour le ponçage 
des joints de plaques de plâtres
P80: ponçage dégrossissant
P100: ponçage intermédiaire
P120: ponçage fin
P220: ponçage extra fin

Application : for sanding
drywall joints 
P80: coarse sanding
P100: half coarse sanding
P120: fine sanding
P220: extra fine sanding

Available in different packaging

Verkrijgbaar in verschillende verpakkingen

Disponible en différents conditionnements

•	Kunststofbasis
•	Verkrijgbaar in 3 verschillende maten
	 Toepassing :
	 voor het schuren en afwerken van 

wanden en plafonds, voor gebruik met 
schuurgaas KR DC (zie hieronder)

•	ALU basis
	 Toepassing : voor het schuren en 

afwerken van wanden en plafonds,  
voor gebruik met schuurgaas KR DC  
(zie hieronder)

Toepassing: voor het schuren
van wandplaat voegen 
P80: grof schuren 
P100: half grofschuren 
P120: fijn schuren 
P220: extra fijn schuren 
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FINE TEXTURE
FIJNE TEXTUUR 
TEXTURE FINE

Finishing trowel with 2 abrasive sponges
Spaan met 2 schuursponzen

Frottoir avec 2 éponges abrasives

CODE

PL 266002 250 x 120 mm

•	2 abrasive sponges EPOXY: 1 white, fine + 1 black, coarse
•	Ergonomic handle
	 Application : for sanding drywall

•	2 EPOXY schuursponzen: 1 fijne witte + 1 grove zwarte
•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing : schuren van gipsplaten

•	2 éponges abrasives EPOXY: 1 fine blanche + 1 noire épaisse
•	Poignée ergonomique
	 Application : ponçage de plaques de plâtre

Replacement sponge white, fine
Vervangschuurspons wit, fijn
Éponge de rechange blanche, fine

CODE

PL 266100 250 x 120 mm

CODE

PL 266155 250 x 120 mm

Replacement sponge black, coarse
Vervangschuurspons zwart, grof
Éponge de rechange noir, grosse

COARSE TEXTURE
GROVE TEXTUUR 
TEXTURE GROSSE
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Cutting tool for drywall
Kantensnijder voor gipsplaten

Trusquin de plaquiste pour plaques de plâtre

CODE

DS 15242 max. 120 mm

DS 15246 per 10 st. / par 10 pcs

CODE

DS 15160 285 mm

Clinch-on angle fixer with rubber hammer
Clinch-on hoekzetter met rubberen hamer
Clinch-on fixateur angulaire avec maillet en caoutchouc

CODE

DS 31127 300 mm x Ø 5,4 mm

File saw • Rattestaart steekrasp • Râpe cylindrique

Application : allows cuts of 120 mm wide into the drywall

Toepassing : kan tot 120 mm diep snijden in gipsplaten

Application : permet des coupes de 120 mm de large dans les plaque de plâtre

Application :
angled fixing system on the edges of the drywall

Toepassing :
bevestigingssysteem in  hoekvorm aan de randen van gipsplaten

Application :
système de fixation de cornières sur les arêtes des plaques de plâtre

Replacing blades
Vervanglemmets
Lames de rechanges

•	Plastic saw

•	Schaaf in plastiek

•	Râpe en plastique
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CODE

DS 71028 280 x 120 x 0,6 mm

Flexible finishing trowel - stainless steel
Flexibel afwerkspaan - RVS
Plâtoir de finition flexible - INOX

•	Flexible blade, trapezoidal form 
•	Aluminum frame
•	The bottom of the trowel is finely polished in order to prevent that  

the support is getting black
•	Rounded edges and 4 slented sides
	 Application : Venetian stucco of plaster or other decorative purposes

•	Flexibel blad, trapeziumvorm 
•	Aluminium frame 
•	De onderkant van de spaan is fijn gepolijst om te voorkomen dat de ondersteuning 

zwart wordt 
•	Afgeronde hoeken en 4 schuine zijden 
	 Toepassing: Venetiaans stucwerk in gips of andere decoratieve doeleinden

•	Lame souple, forme trapèzoïdale
•	Monture en aluminium
•	Le dessous du plâtoir est finement poli afin d’éviter de noircir les supports
•	Bords arrondis et 4 côtés biseautés
	 Application : pour l’application d’objet de décoration telle que stuc vénitien
	 ou tout autre enduit décoratif

BI-SOFT

Smoothing trowel - stainless steel
Pleisterspaan - RVS
Plâtresse - INOXSOFT-GRIP

CODE

DS 79000 280 x 110 x 0,3 mm

DS 79015 350 x 110 x 0,3 mm

•	SUPER FLEX blade made ​​of hardened stainless steel for more 
flexibility and a long service life

•	Ergonomic SOFT-GRIP
•	Available in 2 different sizes
	 Application : mainly used for the application of coating

•	SUPERFLEX blad gemaakt van gehard, roestvrij speciaal staal voor
	 meer flexibiliteit en lange levensduur
•	Ergonomische SOFT-GRIP
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten
	 Toepassing: voornamelijk voor het toepassen van coating

•	Lame SUPERFLEX en acier trempé inoxydable spécial pour la
	 flexibilité et la durabilité  
•	Poignée  ergonomique en SOFT-GRIP
•	Disponible en 2 différentes tailles
	 Application : principalement utilisé pour l’application des enduits

DS 790015

DS 79000

100%

Plastic palette knife • Kunststofspaan • Plâtoir en plastique

CODE

PL 225802 280 x 140 x 2 mm

PL 225803 280 x 140 x 3 mm

•	Kunststof blad
	 Toepassing: 
	 voornamelijk voor het 

toepassen van coating

•	Plâtoir en plastique
	 Application : 
	 principalement utilisé pour  

l’application des enduits

0,60
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,30
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

ROUNDED EDGES • AFGERONDE HOEKEN • C

OIN
S 

AR
RO

ND
IS

SUPERFLEX

•	Plastic palette
	 Application : 
	 mainly used for the  

application of coating  

ROUNDED EDGES • AFGERONDE HOEKEN • COIN
S A

RR
ON

DI
S
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Finishing trowel light model - stainless steel
Plakspaan licht model - RVS
Plâtresse modèle léger - INOXBI-SOFT

CODE

DS 77029 280 x 100 x 0,6 mm

DS 77036 350 x 100 x 0,6 mm
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Finishing trowel - stainless steel
Plakspaan - RVS
Plâtresse - INOXBI-SOFT

CODE

DS 75028 280 x 120 x 0,6 mm

DS 75035 350 x 120 x 0,6 mm

•	Flexibel blad
•	Aluminium frame 
•	Alle 4 zijden zijn afgeschuind 
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten
	 Toepassing:
	 voornamelijk voor het toepassen
	 van coating

•	Lame souple
•	Monture en aluminium
•	Les 4 côtés sont biseautés
•	Disponible en 2 différentes tailles
	 Application :
	 principalement utilisé pour l’application
	 des enduits

CODE

PL 313000 380 x 130 x 0,6 mm

PL 314000 480 x 130 x 0,6 mm

Finishing trowel Swiss model - stainless steel
Plakspaan Zwitsers model - RVS

Plâtresse modèle Suisse - INOX

•	Flexibel blad
•	Plastieken frame 
•	Alle 4 zijden zijn afgeschuind 
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten
	 Toepassing:
	 voornamelijk voor het toepassen
	 van coating

•	Flexible blade
•	Plastic frame
•	4 slented sides
•	Available in 2 different sizes
	 Application :
	 mainly used for the application
	 of coating

0,60
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,60
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

0,60
mm

 THIC
KN

ES
S • D

IKTE • ÉPAISSEUR

•	Flexible blade
•	Aluminium frame
•	4 slented sides
•	Available in 2 different sizes
	 Application :
	 mainly used for the application
	 of coating

•	Lame souple
•	Monture en plastique
•	Les 4 côtés sont biseautés
•	Disponible en 2 différentes tailles
	 Application :
	 principalement utilisé pour l’application
	 des enduits

•	Curved wooden handle 
•	Available in 2 different sizes 
•	Rectangular

•	Gebogen houten handvat
•	Verkrijgbaar in 2 verschillende maten
•	Rechthoekig

•	Manche courbé en bois
•	Disponible en 2 différentes tailles
•	Rectangulaire

PLASTIC 
FR

AM
E 

• P
LA

STIEKEN FRAME • MONTURE EN PLASTIQUE •

      
     

   A
LU

M
IN

IU
M FRAME • MONTURE EN ALUM

INIUM
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High impact polystyrene float, black
Schuurbord polystyreen choc, zwart

Taloche polystyrène choc, noir

•	Wooden handle
•	Rectangular
•	Available in 4 different sizes

•	Houten greep
•	Rechthoekig
•	Verkrijgbaar in 4 maten

•	Manche bois
•	Rectangulaire
•	Disponible en 4 différentes tailles

•	Wooden handle
•	Pointed
•	Available in 2 different sizes

•	Houten greep
•	Gepunt
•	Verkrijgbaar in 2 maten

•	Manche bois
•	Pointue
•	Disponible en 2 différentes tailles

CODE

PL 236270 270 x 180 mm

PL 236350 350 x 260 mm

PL 236410 410 x 280 mm

PL 236440 440 x 140 mm

CODE

PL 237141 140 x 80 mm

PL 237271 270 x 180 mm

ABS float, yellow
Schuurbord ABS, geel
Taloche ABS, jaune

•	Wooden handle
•	Rectangular
•	Available in 3 different sizes

•	Houten greep
•	Rechthoekig
•	Verkrijgbaar in 3 maten

•	Manche bois
•	Rectangulaire
•	Disponible en 3 différentes tailles

CODE

PL 239275 270 x 180 mm

PL 239445 440 x 140 mm

PL 239355 350 x 260 mm
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CODE

PL 108127 270 x 130 mm

PL 108135 350 x 150 mm

Plastic palette knife for rasping StyrofoamTM

Kunststofspaan met rasp voor StyrofoamTM

Plâtoir plastique avec rape métallique pour StyrofoamTM

•	Plastic palette
•	For rasping StyrofoamTM

•	Available in 2 different sizes

•	Kunststofspaan
•	Rasp voor StyrofoamTM isolatie
•	Verkrijgbaar in 2 maten

•	Plâtoir en plastique
•	Rape pour isolation StyrofoamTM

•	Disponible en 2 différentes tailles

STYROFOAM™ insulation solutions are based on an extruded polystyrene foam.
These rigid insulation panels have a high thermal resistance.

STYROFOAM™ isolatieoplossingen zijn gebaseerd op geëxtrudeerd polystyreen 
hardschuim. Deze stijve isolatieplaten hebben een hoge thermische weerstand .

Des solutions d’isolation plâtre STYROFOAM™ sont basées sur un mousse polystyrène 
extrudé. Ces panneaux isolants rigides ont une résistance thermique élevés.
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FILET EXTERIOR
BUITENDRAAD

FILET EXTÉRIEUR

Plastic float with orange sponge rubber, special ceiling
Spaan met zool in oranje sponsrubber, speciaal plafond

Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux orange, spécial plafond

        Mounted ALU connection
  Gemonteerde ALU verbinding
        Monture en alliage ALU

                     Ø 20/29 mm

CODE

KU 287040 400 x 200 x 20 mm

Replacing sole
Vervangspons • Semelle de rechange

CP 287340 400 x 200 x 20 mm

Handle with internal thread
Steel met binnendraad
Manche avec filet intérieur

CODE

CP 287100 130 cm

•	Sole mounted on aluminum trowel
•	Normal texture
•	Provided with a hinge for mounting on a handle, 

for applications at high walls and ceilings
	 Application : for smoothing thick plasterwork

•	Semelle montée sur plâtoir en aluminium
•	Texture normale
•	Munie d’une articulation en vue d’être utilisé sur
	 un manche facilitant ainsi son utilisation sur les 
	 hauts murs et plafond
	 Application : pour le lissage des crépis épaisFL
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NORMAL TEXTURE • NORMALE TEXTUUR • TEXTURE NORMALE

Plastic float with orange sponge rubber
Kunststofspaan met zool in oranje sponsrubber
Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux orange

SOFT-GRIP

CODE

PL 277313 230 x 80 x 20 mm

PL 277324 240 x 120 x 20 mm

PL 277328 270 x 135 x 17 mm

SOFT-GRIP

PL 278329 280 x 140 x 17 mm

Replacement sole
Vervangspons • Semelle de rechange

PL 283328 280 x 140 x 20 mm

•	Continuous sole mounted on a white plastic blade
•	Ergonomic handle 
•	Available in 4 different sizes 
	 Application: for smoothing thick plasterwork

•	Doorlopende zool gemonteerd op een wit kunststof blad
•	Ergonomisch handvat
•	Verkrijgbaar in 4 verschillende maten 
	 Toepassing: voor het gladstrijken van dik pleisterwerk

•	Semelle débordante montée sur plâtoir en plastique blanc
•	Poignée ergonomique
•	Disponible en 4 différentes tailles
	 Application : pour le lissage des crépis épais

STANDA(A)RD

 IN
TER

NA
L 

TH
RE

AD • B
UITENDRAAD • FILET EXTÉRIEUR
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TANDAARD STEEL • MANCHE STANDARD

•	Zool gemonteerd op aluminium blad 
•	Normale textuur
•	Voorzien van een scharnier voor het bevestigen 

op een handvat, voor toepassingen op hoge 
muren en plafonds

	 Toepassing: voor het gladstrijken van dik 
pleisterwerk
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ANGULAR MODEL
HOEKIG MODEL
MODÈLE ANGULAIRE

LONG MODEL
LANG MODEL
MODÈLE LONG

Plastic float with orange sponge rubber sole
Kunststofspaan met zool in oranje sponsrubber

Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux orange

CODE

PL 265000 350 x 70 x 35 mm

•	Continuous sole mounted on a yellow plastic 
blade

•	Ergonomic handle
	 Application: for smoothing the corners of fine 

plasterwork

•	Doorlopende zool gemonteerd op een geel 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat

	 Toepassing: voor het gladstrijken in de hoeken 
van fijn pleisterwerk

•	Semelle débordante montée sur plâtoir en 
plastique jaune

•	Poignée  ergonomique
	 Application : pour le lissage du crépis fins dans 

les coins
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VERY FINE TEXTURE • ZEER FIJNE TEXTUUR • TEXTURE TRÈS FINE

CODE

PL 260028 280 x 140 x 17 mm

Plastic float with orange sponge rubber sole
Kunststofspaan met zool in oranje sponsrubber

Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux orange

•	Doorlopende zool gemonteerd op een geel 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: voor het gladstrijken van fijn 

pleisterwerk

CODE

PL 266545 380 x 70 x 10 mm

Plastic float with blue sponge rubber sole
Kunststofspaan met zool in blauwe sponsrubber

Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux bleu

•	Continuous sole mounted on a yellow plastic 
blade

•	Ergonomic handle
	 Application: for smoothing of narrow  surfaces 

of fine plaster

•	Doorlopende zool gemonteerd op een geel 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat

	 Toepassing: voor het gladstrijken van smalle 
oppervlakken van fijn pleisterwerk

•	Semelle débordante montée sur plâtoir en 
plastique jaune

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le lissage des crépis fins sur 

les surfaces étroites

VERY FINE TEXTURE • ZEER FIJNE TEXTUUR • TEXTURE TRÈS FINE

•	Continuous sole mounted on a yellow plastic 
blade

•	Ergonomic handle
	 Application: for smoothing fine plasterwork

•	Semelle débordante montée sur plâtoir en 
plastique jaune

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le lissage des crépis fins
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GREEN RUBBER
GROENE RUBBER • CAOUTCHOUC VERT

Plastique float with green rubber outsole
Kunststofspaan met zool in groene rubber
Plâtoir monture plastique avec semelle caoutchouc vert

CODE

PL 451428 270 x 140 x 10 mm

•	Green rubber outsole mounted on a white plastic float
•	Ergonomic handle
	 Application : pour le lissage des crépis fins

•	Groene zool in rubber gemonteerd op een wit kunststof blad
•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing : voor het gladstrijken van fijn pleisterwerk

•	Semelle verte en caoutchouc montée sur plâtoir en 
plastique blanc 

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le lissage des crépis fins

THICK TEXTURE
DIKKE TEXTUUR • TEXTURE TRÈS DENSE

Float with black and white sponge rubber outsole
Voegspaan met zool in zwarte en witte rubber

Plâtoir à jointoyer avec semelle en caoutchouc noir et blanc

CODE

FC 530001 225 x 100 x 17 mm

•	Zwarte en witte rubberen zool gemonteerd 
op een blad in aluminium

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: gebruikt voor het dichten  

van tegelvoegen

•	Semelle noire et blanche montée sur plâtoir 
en aluminium

•	Poignée ergonomique
	 Application : utilisé lors du jointoiement 

de carrelage

SPONGE RUBBER (FINE PORES)
SPONSRUBBER (DICHTE PORIËN)

CAOUTCHOUC SPONGIEUX (PORES FINES)

Float with green sponge rubber outsole
Spaan met zool in selene, groene sponsrubber

Plâtoir avec semelle en caoutchouc spongieux vert

CODE

PL 261021 215 x 140 x 10 mm

PL 261124 240 x 100 x 10 mm

•	Green sole mounted on a yellow plastic float 
•	Ergonomic handle
	 Application : for smoothing fine plaster

•	Black and white rubber outsole mounted on 
a float of aluminum

•	Ergonomic handle
	 Application : used for tile grouting

•	Semelle verte montée sur plâtoir en plastique 
jaune 

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le lissage des crépis fins

•	Groene zool in sponsrubber, gemonteerd op 
een geel kunststof blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: voor het gladstrijken van fijn 

pleisterwerk
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STYROPOR

“STYROPOR” float
“STYROPOR” spaan • Plâtoir en “STYROPOR”

CODE

PL 105070 680 x 125 x 20 mm

CODE

PL 101028 250 x 130 x 20 mm

CODE

PL 102032 310 x 170 x 20 mm

Gebruik: het nivelleren van beton en
verkrijgen van een vlakke ondergrond

Application : égalisation du béton, 
obtention d’une surface plane et régulière

MORE FLEXIBLE
FLEXIBELER  • PLUS SOUPLE

THICK TEXTURE
DIKKE TEXTUUR  • TEXTURE TRÈS DENSE

Float with black sponge rubber outsole
Voegspaan met zool in zwarte rubber
Plâtoir à jointoyer avec semelle en caoutchouc noir

CODE

PL 277113 240 x 90 x 10 mm

PL 277124 250 x 130 x 10 mm

PL 277128 270 x 135 x 10 mm

PL 277229 280 x 140 x 10 mm

•	Black outsole mounted on a white plastic float 
•	Ergonomic handle
	 Application : used for tile grouting

•	Zwarte rubber zool gemonteerd op een wit 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: gebruikt voor het dichten  

van tegelvoegen

•	Semelle noire montée sur plâtoir en plastique 
blanc 

•	Poignée ergonomique
	 Application : utilisé lors du jointoiement  

de carrelage

PL 277128

PL 277229

Application : leveling concrete,  
obtaining a flat surface

CODE

PL 104050 500 x 140 x 20 mm
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STANDARD FOAM
STANDAARD MOUSSE • MOUSSE STANDARD

Cleaning float with standard foam sole
Reinigingsspaan met zool in standaard mousse

Plâtoir à nettoyer avec semelle en mousse standard

CODE

PL 116028 270 x 140 x 24 mm

•	“Hydro” zool gemonteerd op een wit kunststof 
blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: schoonmaken van gevoegde 

werkoppervlakken

EPOXY WHITE • EPOXY WIT • EPOXY BLANC

EPOXY GREEN • EPOXY GROEN • EPOXY VERT

Tiling float with “EPOXY” sole
Voegspaan met “EPOXY” zool
Plâtoir à jointoyer avec semelle en “EPOXY”

CODE

KH 501026 250 x 100 x 10 mm

“Hard” model
“Hard” model
Modèle “Dur”

CODE

PL 184040 250 x 100 x 12 mm

“Soft” model
“Soft” model
Modèle “Soft”

•	Groene “epoxy” zool gemonteerd op een 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: constructie van verbindingen op 

basis van epoxyhars, wegnemen van lucht bij 
betegelen

•	Semelle en “epoxy” vert montée sur plâtoir en 
plastique

•	Poignée ergonomique
	 Application :  réalisation de joints à base de 

résine epoxy ainsi que l’ élimination de l’air 
lors de la pose de carrelage

•	Witte “epoxy” zool gemonteerd op een 
kunststof blad

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: constructie van verbindingen op 

basis van epoxyhars, wegnemen van lucht bij 
betegelen

•	Semelle en “epoxy” blanc montée sur plâtoir en 
plastique

•	Poignée ergonomique
	 Application :  réalisation de joints à base de 

résine epoxy ainsi que l’ élimination de l’air 
lors de la pose de carrelage

•	Green “epoxy” sole mounted on a plastic float 
•	Ergonomic handle
 
	 Application : construction of joints based 

on epoxy resin as well as the removal of air 
when tiling

•	White “epoxy” sole mounted on a plastic float 
•	Ergonomic handle
 
	 Application : construction of joints based 

on epoxy resin as well as the removal of air 
when tiling

•	Semelle en mousse standard montée sur plâtoir 
en plastique blanc

•	Poignée ergonomique
	 Application :  nettoyage de la surface de 

travail traitée lors de la réalisation de joints

•	 “Hydro” sole mounted on a  white plastic float 
•	Ergonomic handle
 
	 Application :  cleaning of joined work surfaces
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VELCRO

HYDRO

Float with velcro hook & loop backing sole
Spaan met velcro klittenband hechting
Plâtoir avec semelle auto-agrippante velcro

CODE

KH 221136 265 x 125 mm

•	Hydro yellow sole mounted on a white plastic float
•	Ergonomic handle
	 Application : for cleaning tiling joints.

•	Dikke gele hydro spons gemonteerd op een blad in 
witte kunststof

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: voor het reinigen van tegelvoegen

•	Semelle hydro jaune montée sur un plâtoir en 
plastique blanc

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le nettoyage des joints de 

carrelage

CODE

KH 391112 280 x 140 x 30 mm

Cleaning float with a thick yellow hydro sponge sole,ribbed
Reinigingsspaan met zool in dikke gele hydrospons, gegroefd

Plâtoir à nettoyer avec semelle hydro éponge jaune, striée
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Cleaning float with a thick yellow hydro sponge sole
Reinigingsspaan met zool in dikke gele hydrospons

Plâtoir à nettoyer avec semelle hydro éponge jaune

CODE

PL 279028 270 x 140 x 30 mm

•	Dikke gele hydro spons gemonteerd op 
een blad in witte kunststof

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing :
	 voor het reinigen van tegelvoegen

Revêtement éponge hydro
Hydro vervangspons
Revêtement éponge hydro

CODE

PL 279130 270 x 140 x 30 mm

CODE

PL 281028 270 x 140 x 30 mm

•	Hydro yellow CUT-OUT sole mounted on a white 
plastic float

•	Ergonomic handle
	 Application : for cleaning tiling joints. Let leak 

the remainders of cement and sand that are 
kept inside

•	Dikke gele hydro spons CUT-OUT gemonteerd op 
een blad in witte kunststof

•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing : voor het reinigen van tegelvoegen. 

Laat de restanten van cement en zand die 
binnenin vastgehouden worden uitlekken

•	Semelle hydro jaune CUT-OUT montée sur un 
plâtoir en plastique blanc

•	Poignée ergonomique
	 Application :  pour le nettoyage des joints de 

carrelage. Permet d’éliminer de plus grandes 
quantités de résidus

replaceable sponge CUT-OUT 
Vervangspons CUT-OUT
Revêtement éponge CUT-OUT  

CODE

PL 281231 270 x 140 x 30 mm

replaceable sponge CUT-OUT 
Vervangspons CUT-OUT
Revêtement éponge CUT-OUT  

•	Hydro yellow sole mounted on a white plastic float
•	Ergonomic handle
	 Application : for cleaning tiling joints

•	Semelle hydro jaune montée sur un plâtoir en 
plastique blanc

•	Poignée ergonomique
	 Application : pour le nettoyage des joints de 

carrelage

“CUT-OUT”
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Tile layer cleaning set: with with 2 rollers and grid
Tegel-was-set: opvangbak met 2 wasrollen en rooster
Set carreleur: bac de rinçage à 2 rouleaux et grille 

•	ECO model
•	2 wheels and plastic grid
•	 15 L

•	ECO model
•	Kunststofrooster en 2 wielen
•	 15 L

•	Modèle ECO
•	2 roues et grille en plastique
•	 15 L

+

CODE

KU 990100 450 x 230 x 250 mm

Claining trowel
Reinigingsspaan
Plâtoir de nettoyage

Palette knife EPOXY
Voegspaan EPOXY
Plâtoir à jointoyer EPOXY
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HYDRO SPONGE
HYDROSPONS • HYDRO ÉPONGE

Cleaning float with a thick hydro sponge sole
Reinigingsspaan met zool in dikke hydro spons

Plâtoir à nettoyer avec semelle hydro éponge

CODE

PL 430948 270 x 140 x 40 mm

•	“Hydro” sole mounted on white plastic float
•	Ergonomic handle
	 Application : cleaning of joined work surfaces

•	 “Hydro” zool gemonteerd op een wit kunststof blad
•	Ergonomisch handvat
	 Toepassing: schoonmaken van gevoegde 

werkoppervlakken

•	Semelle “hydro” montée sur plâtoir en plastique 
blanc

•	Poignée ergonomique
	 Application : nettoyage de la surface de travail 

traité lors de la réalisation de joints
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CP 370006 CP 371588

FC 071208
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Mixer type MM 2 • Mengstang type MM 2 • Mélangeur type MM 2

CODE Shaft/Schacht/Tige

FC 070206 400 mm / Ø 60 mm   8 mm

FC 070208 400 mm / Ø 80 mm   8 mm

FC 070210 600 mm / Ø 100 mm   10 mm

FC 070212 600 mm / Ø 120 mm   10 mm

Mixer type MM 1 • Mengstang type MM 1 • Mélangeur type MM 1

CODE Shaft/Schacht/Tige

CP 370006 400 mm / Ø 60 mm   6 mm

FC 071208 400 mm / Ø 80 mm  8 mm

With PVC propeller •  Met PVC korf  • Avec hélice PVC

CP 371588 400 mm / Ø 80 mm  8 mm

Mixer type MM 4 • Mengstang type MM 4 • Mélangeur type MM 4

CODE Shaft/Schacht/Tige

FC 070408 500 mm / Ø 80 mm   8 mm

FC 070410 500 mm / Ø 100 mm   8 mm

FC 070412 600 mm / Ø 120 mm   10 mm

Connection  •  Aansluiting  •  Raccordement  M 14 x 2

FC 070512 600 mm / Ø 120 mm   14 mm

FC 070514 600 mm / Ø 140 mm   14 mm

The screws in the mixing rod rotate in the same direction.
This pushes the material to the sides. This mixer is used for liquid materials such as paints,
varnishes, adhesives, .... . This mixer is adjustable to a drill head.

De schroeven in de mengstang draaien in dezelfde richting.
Deze duwt het materiaal naar de zijkanten. Deze mixer wordt gebruikt voor vloeibare materialen 
zoals: verven, vernissen, lijmen, .... .  Deze mixer is instelbaar op een boorkop.

Les hélices tournent dans le même sens dans le récipient utilisé pour le mélange.
Celles-ci poussent la matière vers les cotés. Ce mélangeur est requis pour les matériaux très liquides 
telle que : peintures, vernis, colles,..... . Ce mélangeur est ajustable sur une foreuse à mandrin.

The 2 circular sides are pushing the mixture down. This prevents the splashing of the different liquids. This mixer is 
used for liquid, sticky materials such as paints, varnishes, adhesives, sealants, …

De 2 ronde kanten duwen het mengsel naar beneden. Dit voorkomt het spatten van de verschillende vloeistoffen. 
Deze mixer wordt gebruikt voor vloeibare, plakkerige materialen zoals: verven, lakken, kleefmiddelen, 
afdichtingsmiddelen, …

Les 2 cotés circulaires poussent le mélange vers le bas. Cela permet d’éviter les éclaboussures
des différents matériaux liquides. Ce mélangeur est requis pour les matériaux liquides à visqueux
telle que : peintures, vernis, colles, pâte d’étanchéité pour joint, …

The two circular sides are pushing the mixture up. This mixer is specially designed for medium viscosity materials. 
This type of mixer is the most multifaceted because it is used for a variety of materials such as adhesives for tiles, 
cement, plaster, finishing mortar .....

De twee schroeven duwen het mengsel omhoog. Deze mixer is ontworpen voor middelgrote viscositeit materialen. 
Dit type mixer is de meest veelzijdige omdat hij wordt gebruikt voor een verscheidenheid van materialen zoals: 
lijm voor tegels, cement, pleister, afwerkmortel .....

Les 2 hélices poussent le mélange vers le haut. Ce mélangeur est spécialement conçu pour les matériaux à viscosité 
moyenne. Ce type de mélangeur est le plus polyvalent de la gamme car il est utilisé pour un grand nombre de 
matériau telle que : colle pour dalles, mastic, enduits de finition, mortier, .... .
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MM1 MM2 MM3 MM4

Wall paintings • Wandkleuren • Peintures murales      

Varnish/glazing • Lak/glazuur • Vernis/glaçages     

Glue • Lijm • Colle   

Adhesive mortar • Kleefmortel • Mortier adhésif    

Glue for tiles • Tegellijm • Colle pour dalles   

Sealing material • Dichtingsmateriaal • Masses d’étanchement  

Adhesives • Kleefstof • Adhésifs  

Mastic • Plamuurpasta • Mastic    

Jointfiller • Voegpasta • Pâte d’étanchéité pour joints    

Finishing plaster • Afwerkmortel • Enduit de finition    

Thin coating • Dunne mortellaag • Revêtement fine  

Mortar • Mortel • Mortier    
Preparation mortar • Herstellingsmortel • Mortier de préparation    

Concrete • Beton • Béton    

Plaster • Gipspleister • Plâtre    

Cement remains • Cementresten • Enduit de ciment    
Thermal insulation coating • Warmte-isolatieresten • Enduit d’isolation thermique    
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The 3 circular sides are pushing the mixture down. This prevents the splashing of the 
different liquids. This mixer is required for preparing large quantity mixing. For the 
following materials: mortar, putty, cement plaster .....
The perfect mixer for plastering work.

De drie schroeven duwen het mengsel naar beneden. Dit voorkomt het spatten van de
verschillende vloeistoffen. Deze mixer wordt gebruikt voor het bereiden van grote
hoeveelheden, voor volgende materialen: mortel, stopverf, cement, .... .
De perfecte mixer voor pleisterwerk.

Les 3  hélices poussent le mélange vers le bas. Cela permet d’éviter les éclaboussures
des différents matériaux. Ce mélangeur est requis pour la préparation en grande
quantité de mélange. Pour les matériaux suivants : Mortier , mastic, enduit de ciment, .... .
Le mélangeur parfait pour les travaux d’enduisage.
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FC 075865FC 073418

Mixer type MM 3 • Mengstang type MM 3 
Mélangeur type MM 3

CODE Shaft/Schacht/Tige

FC 071612 600 mm / Ø 110 mm   12,2 mm

FC 071614 600 mm / Ø 130 mm   12,2 mm

Connection  •  Aansluiting  •  Raccordement  M 14 x 2

FC 071512 600 mm / Ø 120 mm   14,2 mm

FC 071615M 600 mm / Ø 140 mm   14,2 mm

FC 073428 650 mm / Ø 180 mm   18 mm

FC 073418 740 mm / Ø 180 mm   18 mm

Connection  •  Aansluiting  •  Raccordement  M 18

FC 075918 640 mm / Ø 180 mm   20,2 mm

FC 075865 640 mm / Ø 165 mm   21,3 mm

FC 075918

M14x2 M 18M 18

SUITABLE
GESCHIKT
APTE

RECOMMANDED
AANBEVOLEN 
RECOMMANDÉ
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PL 236410 26
PL 236440 26
PL 237141 26
PL 237271 26
PL 239275 26
PL 239355 26
PL 239445 26
PL 260028 29
PL 261021 30
PL 261124 30
PL 265000 29
PL 266002 22
PL 266100 22
PL 266155 22
PL 266545 29
PL 277113 31
PL 277124 31
PL 277128 31
PL 277229 31
PL 277313 28
PL 277324 28
PL 277328 28
PL 278329 28
PL 279028 33
PL 279130 33
PL 281028 33
PL 281231 33
PL 283328 28
PL 284023 21
PL 285024 21
PL 308018 19
PL 313000 25
PL 314000 25
PL 353010 19
PL 430948 34
PL 451428 30
PL 520000 10
PL 521000 10
PL 521777 10
PL 606404 11
PL 624020 10
PL 624030 10
PL 637000 18
PP 614100 18
RM 321200 19
RM 321210 19

FC 615101 9
FC 615150 9
FC 615151 9
HH 614000 18
KH 221136 33
KH 391112 33
KH 501026 32
KR DC120 21
KR DC122 21
KR DC123 21
KR DC710 21
KR DC810 21
KR DC910 21
KU 25272 19
KU 287040 28
KU 353000 19
KU 565035 17
KU 565050 17
KU 565060 17
KU 990100 34
MB 101870 7
MB 101930 7
MB 102020 4
MB 102030 4
MB 102040 4
MB 102050 4
MB 102060 4
MB 102080 4
MB 102100 4
MB 102120 4
MB 160120 14
MB 160140 14
MB 160160 14
MB 160180 14
MB 160200 14
MB 160240 14
MB 26001 14
MB 26002 14
MB 26003 14
MB 26004 14
MB 26005 14
MB 26006 14
MB 350010 15
MB 350025 15
MB 350035 15
MB 350045 15
MB 350060 15
MB 350080 15
MB 350100 15
MB 351000 15
PL 101028 31
PL 102032 31
PL 104050 31
PL 105070 31

DS 15014 21
DS 15045 21
DS 15160 23
DS 15242 23
DS 15246 23
DS 31127 23
DS 36061 14
DS 36062 14
DS 36063 14
DS 36064 14
DS 36950 18
DS 38450 11
DS 38520 9
DS 38523 9
DS 61160 6
DS 62041 5
DS 62061 5
DS 62080 12
DS 62090 12
DS 62100 12
DS 62110 12
DS 71028 24
DS 75028 25
DS 75035 25
DS 77029 25
DS 77036 25
DS 79000 24
DS 79015 24
FC 070206 36
FC 070208 36
FC 070210 36
FC 070212 36
FC 070408 36
FC 070410 36
FC 070412 36
FC 070512 36
FC 070514 36
FC 071208 36
FC 071512 37
FC 071612 37
FC 071614 37
FC 071615M 37
FC 073418 37
FC 073428 37
FC 075865 37
FC 075918 37
FC 530001 30
FC 610025 8
FC 610026 8
FC 610050 8
FC 610051 8
FC 610060 8
FC 610061 8
FC 615100 9

CP 287100 28
CP 287340 28
CP 370006 36
CP 371588 36
DS 002035 17
DS 002050 17
DS 002060 17
DS 002080 17
DS 005800 17
DS 008020 16
DS 008028 16
DS 008038 16
DS 008048 16
DS 008057 16
DS 008938 16
DS 008948 16
DS 008960 16
DS 009200 16
DS 009275 16
DS 02080 13
DS 02090 13
DS 02100 13
DS 02220 5
DS 02240 5
DS 02260 5
DS 02280 5
DS 02290 5
DS 02300 5
DS 02340 6
DS 03100 13
DS 04280 12
DS 04300 12
DS 04600 13
DS 04809 12
DS 05210 4
DS 05230 4
DS 05240 4
DS 05250 4
DS 05260 4
DS 05280 4
DS 06650 7
DS 06655 7
DS 08020 5
DS 08030 5
DS 08040 5
DS 08050 5
DS 08060 5
DS 08080 5
DS 08090 5
DS 14800 20
DS 14805 20
DS 14870 20
DS 15004 18
DS 15010 20
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